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  الإهداء  . ب
  

  :إلى أهدي هذا البحث
  كلية الآداب

 ريمينإليكما يا والدي المحبوبين والكو
  هذا البحثإلى وإلى من يحتاج 



  ة شكر وتقديرمكل

الحمد والشكر الله الذي أرشدنا إلى طاعته وزجرنا عن معصيته، وأشهد أن لا 

والصلاة . رسول االله اعترافا بنبوتهرارا بوحدانيته وأشهد أن محمدا إله إلا االله إق

نا محمد صلى االله عليه وسلم بوالسلام على من أرسله االله لإرشاد عباده، سيدنا وحبي

ة فيسرفي لإتمام كتاب. أمابعد .آمين. ين ومن تبعه إلى يوم الدينعوأصحابه أجموعلى آله 

  الجاوية اللغة المحادثة فى العربية باللغة الجاوية اللغة امتزاج "وع ثي هذا تحت الموضبح

، )دراسة تحليلية فى علم  اللغة والاجتماعية فى كوطارجا طوبان بجاوى الشرقية(

أن تمام هذه  دتقعأ. للحصول على الشهادة العالمية الأدبيةلتكميل بعض الشروط 

 الكتابة ليس من نفسي فحسب لكن هناك الذين ساعدوقي، لذلك أقدم بالشكر

  : ها منهمعالجزيل والفائق إليهم جمي

ميد كلية الآداب بجامعة عضيلة الدكتور شهاب الدين قليوبي كصاحب الف .١

التربوي ذه  ي قد بذل جهده للتقديمسونن كاليجاكا الإسلامية الحكومية الذ

 .الكلية

ج محمد حبيب الما جستير، كرئيس قسم اللغة الهربية وأدا السيد الكريم الحا .٢

 .الذى قد وافق هذا البحث

الذي قد بذل جهده بالإشراف . الفاضل السيد محمد حنيف أنواري الماجستير .٣

 .على توجيهاته وإرشاداته في إتمام هذا البحث

 بالعلم النافع يهدونيو هموا فيّالآداب الذين سا جميع الأساتذة الفضلاء بكلية .٤

وبالخصوص السيدة أنيع هرنيي. 

 ا



ني على ين قد ساعدوالموظفون بكلية الآداب وخاصة إلى موظفي المكتبة الذ .٥

 .نيل المراجع في كتابة هذا البحث

وتربيهما منذ حملتني أمي والدي المحبوبان اللذان كنت في ضمنهما ومراقبتهما  .٦

زل أستفيد بدعائهم، اللهم اغفرلي ذنوبي ولو الدي وارحمهما حتى الآن ولم أ

 .كما ربياني صغيرا

يل وحبيبتي المحبوبة بدين وأخي الصغيرة نور العزة النأخي الصغير زكي عا .٧

 واتي أسعدفكرية أسم

ورحمة االله  أدوينوجعفر صديق وأصحابه : إخوانى الكرام وأخواتي العزيزة .٨

وس دور ومصباح المنير وميزى مغفرة رفاعي وففي المنيري وماس تغوه وغ

ونور عاشية ونور عاشية ويوسف وبيصانا هم الذين ساعدوني كثيرا 

 .وصاحبوني في إتمام الدراية في إتمام الدراسة في هذه الكلية

وجهودهم أقول لكم شكرا جزيلا وكثيرا، وأسأل االله تعالى أن يجعل أعمالهم 

. منآلامة فى الدارين، أعمالا صالحة وأن يجزي االله جزاء حسنا مع السعادة والس

اكم االله خير الجزاء، وعلى االله تو كلنا حسبنا االله نعم الو كيل ونعم المولى وأخيرا، جز

  .ونعم النصير

 

 ٢٠١٠يونيو  ١٠جوكجاكرتا، 

 

  

  )محمد مغفور عارفين(

ب



 v

 تجريد
Masyarakat bilingual adalah masyarakat yang menggunakan dua bahasa, 

baik secara produktif atau pun reseltif oleh individu atau oleh masyarakat. 
Mengemukakan kedwibahasaan dengan tau dua bahasa (knowledge of two 
languages) cukup mengetahui bahasa secara pasif (understanding without 
speaking). Dalam tipe masyarakat yang seperti itu tidak mungkin seorang penutur 
menggunakan satu bahasa secara mutlak, murni tanpa sedikitpun memanfaatkan 
unsur-unsur  bahasa lain. Karena itu sering dijumpai betapa dalam bahasa tutur 
setiap orang nyaris selalu menggunakan kode-kode bahasa yang diambil dari 
bahasa selain bahasa utama. Gejala-gejala seperti di atas tampak pada masyarakat 
Kutorejo, Tuban, Jawa Timur, yakni penggunaan serpihan-serpihan bahasa lain 
dalam kehidupan mereka sehari-hari. Serpihan-serpihan itu berupa bahasa Arab. 
Kenyataan ini terjadi terutama bertaut ketika di masyarakat Kutorejo tidak hanya 
masyarakat Jawa akan tetapi juga terdapat masyarakat pendatang, atau masyarakat 
keturunan Arab. 

Pertemuan dua bahasa ini pada akhirnya melahirkan gejala kebahasaan 
yang menarik, di mana di Kutorejo terjadi penggunaan serpihan-serpihan Bahasa 
Arab dalam Bahasa Jawa. Dari itulah kta-kata Arab seperti ana, anta, rokhis, 
gholin, dan lain sebagainya sering digunakan dalam percakapan sehari-hari. 
Saking berlimpahnya gejala kebahasaan itu hingga muncul di masyarakat Tuban 
istilah “Bahasa Arab Kutorejo”. Istilah ini tentu saja muncul sebagai akibat dari 
gejala kebahasaan yang dipakai orang-orang Kutorejo.  

Serpihan-serpihan kode Bahasa Arab yang digunakan warga Kutorejo 
meliputi berbagai varian mulai dari kata, frase, hingga  kalimat. Umumnya 
serpihan-serpihan kode itu yang mencakup kosa kata, frase atau kalimat yang 
berkaitan dengan pergaulan sehari-hari. Seperti sapaan ana, anta, antum. Contoh 
kalimat seperti kalimat-kalimat sapaan: min aen, ila aen. kaif hal, sukron kasir 
dan lain sebagainya 

Campur kode atau penggunaan satu bahasa lain ke dalam bahasa lain 
selalu identik dengan gejala pemaknaan baru atau interferensi. Dari itulah 
penggunaan serpihan kode Bahasa Arab ke dalam pemakaian Bahasa Jawa di 
Kutorejo kemudian juga melahirkan gejala yang sama, dimana dari penggunaan 
itu terjadi pula pemaknaan-pemaknaan baru atas kata-kata yang digunakan. Bukan 
hanya itu peristiwa  campur kode bahkan melahirkan kosa kata yang juga sama 
sekali kata baru  dan memiliki makna baru. Sebagai contoh misalnya anta menjadi 
ente, lalu berubah menjadi entean. Makna asal anta adalah kamu. Saat anta 
mengalami interferensi fonetik menjadi ente, ia memang tidak memiliki makna 
baru. Namun saat ia mendapat tambahan –an menjadi ente-an. Kata ini tidak lagi 
menjadi kata ganti kedua yang bermakna kamu, akan tetapi menjadi kata baru 
yang bermakna juga baru yang sama sekali lain dari asalnya, menjadi bermakna 
pertemanan atau persahabatan. 

Penggunaan serpihan kode bahasa Arab dalam percakapan bahasa Jawa 
di Kutorejo memiliki  beberapa motif,  antara lain motif  dan latar belakang 
sejarah (historis), psikologis serta sosiologis.   
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  الباب الأول

 مقدمة

  خلفية البحث  أ 

 بريستطيع الإنسان أن يعباللغة . حياة الإنسانأثناء اللغة هي شيئ مهم فى 

ا، يحاسب و. يةالواقعالأمور إلى الأمور التجريدية حتى ويواصل كل شيئ من 

 هايستمرفى حياته ثم  حدثتتأمل المعانى الحياتية التي وي ،نفسه وحياتهنسان الإ

اللغة بو. لإنسان نفسهل "دنياال" هي ن اللغةإلذلك يقول هيدغر . لها إلى الآخرويحو

  .ةموجودمور اردة الأكون ت

فى عملية الاتصال  عندما تستعمل، أهمية اللغة هي دورها المهمةبجانب 

لكن لها دورا  الناسبين مواصلة لاللغة ليست الألة الوحيدة لرغم أن . الأولى

بعد  نىاالمع اارة الصوتية، ولهشوالدلالة والإ الرموز بجانب اللغة هناك، مهما

يلة المواصلة المهمة سأن اللغة و فهمنالذلك، . انيةاللغة الإنسشكل ترجمت إلى 

  .للناس

ذلك مكانة ول. بينناالمواصلة عملية  جيدا بدون اللغة لا تفهم ولاتستحق

أو وامز الرلاتكون شيئا إلا شارات أو الإ مزواالر. اللغة لا تبدل بأي شيئ كان

 سيئدي إلى المعانية البسيط شاراتمز والإواالر لكن .شارات التي ليس لها المعانىالإ

أهم ألة المواصلة لاتبدل  فى السابق من اللغة،  اللغة كما ذكر شكلإذا دخلت فى 

  .بأي شيئ كان



 ٢

قد لا تم   الواقع أا فى ولكن ،هذه الأهمية كل إنسان على همف قد

تظهرهذه الغفلة أثر كبير فى المواصلات . مظاهر دور اللغة فى بناء الثقافة الإنسان

الإعاقة إلى المشكلة و تتوجه يةالمولصلات الاجتماعكانت بينما الاجتماع،  ناأثفى 

  .التى تسبب إلى التراع

، بل لابد أن بسيطا المظاهر اللغوى ولوكانلابد بالاهتمام على  لذلك،

. فوق أعداد الرياضيةالتي تتطور اللغة  نموبسبب  هذاو. بحق الإهتمام ههتميم

 يستخدم تمع الذى طب تمع ذى لغتين أو ااغة التخلمجال الواقع فى  حدث هذا

لا ولكن  اللغة يعرف من الذييعنى  إما أن يكون مخاطبا. عملية التفاعلاللغتين فى 

  ١.يستولى اللغتين جيدامن الذي متكلما يعنى يستطيع أن يتكلم أو 

) Macnamara(موافق بقول مكنامرا  أو ثنائية اللغة بمجتمع ذولغتين رادوالم

اللغتين،  ىذو لغتين على الأقل الإستيلأ علمجتمع ، )Haugen(مؤكد بقول هوغين 

فى هذا . فقط فى مرحلة تعارفيكفى ويقال   يعنى إستيلأ اللغة أدنى الإستلأ،

و أاللغة خدام دون استبمطلقا  واحدة لغة أن يستعملتمع لا يمكن المتكلم ا

 خدام طب يتكلم شخص باستاكثير ما لقينا فى لغة التخ .٢صر اللغة الأخرىاعن

  .المنقولة من اللغة الأخرىاللغوية  زامالرو

إلى يؤدي هذا الحال و. نحو استعمال اللغة الإنجليزية فى الإندونيسية

فى علم اللغة ها المظهر قال وي. كان استعمالها كلمة فكلمةولو . ختلاط اللغويالإ
                                                            

Kunjana Rahardi, Sosiolinguistik Kode dan Alih Kode, (Yogyakarta : Pustaka Pelajar, 
١٦الصفحة  ,(٢٠٠١  

٢  Ening Herniti, Alih Kode dan Campur Kode….(SOSIO-RELEGIA, Vol ٧ No. ٢, 

٢٠٠٨فبراير  ٤١٦الصفحة  ,(     



 ٣

 ةهذه اللغة تسبب إلى ظهور معانى جديد اختلاط .اللغوى الامتزاجالاجتماعية ب

إلى  ةداخلالمن اللغة  الواقعة لوجود أقسام هحدثت هذ. الحقيقيةعن معانيها  ابعيد

والحضارة إلى  يةالناحيات من الأحوال الاجتماعثم لقيت اللغة ب اللغة الأخرى

  .الأغراض العملي للمتكلم

بمعارف  الفاهمينليس امتع  الشرقيةجاوى  فىن اوبط طارجاتمع كومج

أن يعرفوا عن تعريف اللغة البسيط كما عرفه بعضهم لايقدروا . ةنظرية اللغة ارد

  هكما ذكرعن ظواهر اللغة  ابعيد عليهم الحال لايسبب لكن هذاو .الأكاديمكى

هذه الظواهر تقع . السابق )Haugen(مؤكد بقول هوغين  )Macnamara(مكنامرا 

ة وهذه العلامة هي اللغ. فى حيام اليومية لأخرىفيها فى استعمال علامات اللغة ا

جار الجاوين فقط بل فيها مجتمع التفى أثناء  حدثت ليسو هذه الظاهرة . العربية

ومن الجدير . طارجافى كو ثنائية اللغةظاهرة  يؤدي إلىوجودهم . النسل العربيأو

 ين، كما أا فى الماضاوبطوجودهم يتعلق قوية بتاريخ مدينة بالعلم أيضا أن 

  .فى الجاوى مهماميناء أصبح 

ركليف فى كتابه تاريخ إندونيسيا العصري . ك.رنا إلى التاريخ، مإذا نظ

 المدخل ن هي الباباوبطري ا، ذكر بنسبة الموقع الجغرفي والإد٢٠٠٤- ١٢٠٠

ت سوى غريسك، لأن السفن التجارية من أنحاء آسيا يهاالأول للدخول إلى مجاف

 أوالسفر  ن قبل استمراراوبطكثير من التجار يمكث ب. ناوبطوقفت فى ميناء 

حمل بعضهم  ،وعلاوة على ذلك. ناوبطبل ثبت بعضهم فى . العياد إلى بلدهم

الدعوة بعضهم ينتشر الربخ التجاري بجانب البيع لطلب  ،ناوبطأهلهم للثبوت ب

 الذي يدل على " المحضر" ـهذا أكد بوجود المسجد المسمى بو. أيضا الاسلامية



 ٤

أن كد ؤأحد أولياء التسعة هو سونن بوننج ت قبربجانب ذلك   .٣معنى المهاجرين

  .هناك من المنطقة المهمة

ميناء يعني  طوبانهي قرية موقعها قريب بالميناء الأسطري فى  كوطارجا

، تجعلها مكان طوبانساحة مدينة توجد  بالتمام، فى جهة الغربي. (boom)بوم 

بمسير الوقت كثير من . قبل استمرار سفرهماستراتيجي لسكون التجار وراحتهم 

 كثير. إلى بلادهم نيقررون للثبوت ولايعودو ٤التجار خصوصا من حضرموت

 يعنى فى نفس المذهب مع القرويين كوطارجاحضرموت فى  الذي يحضر من من

  . ذلك يجعلهم سكينا للثبوت هناك  .٥مذهب الشافعى

، منذ ذلك لذا. ٦طوبانبنى التجار دكاكن حول ساحة  معيشتهم،لقضاء 

التقريب عصر من العصور وتولد فى معا  ونالزمان المهاجرين والأصليين يعيش

وقعت المعاشرة بين الداخلين والأصليين طوال . بينهمالإختلاط الآدبي  بينهم ووقع

. بل اللغة أيضا فحسب اليوم يسبب الإختلاط الآدبي، ليس الأدب حتىالقرون 

والأصليين  الذين يستخدمون اللغة العربيةين وجود التفاعل بين الداخلين العربي

من هذه و. يسبب إلى التعارف الأصليين باللغة العربية وعكسه أيضا) الجاوين(

. بقول هوغين اتفقنايقال بمجتمع ذو لغتين، إذا  كوطارجاأن مجتمع وضح الحالة 

                                                            

٣ Pemerintah Kabupaten Tuban, Tuban Membangun ٢٠٠٣-٢٠٠١, ( Tuban :Tuban 

Press, ١٥الصفحة  ,(٢٠٠١    

١٦ ،  الصفحةنفس المصدر ٤   
٥ Azumardi Azra, Jaringan Ulama’ Timur Tengah dan Kepulauan Nusantara abad 

XVI & XVII, (Jakarta : Kencana, ٢٠٠٥),  ٨٩الصفحة   
١٦ ،  الصفحةنفس المصدر ٦  



 ٥

الاختلاط واستعمال بين  ظاهرة فيه مجتمع ذو لغتين هي اتمع الذى حدثت

الرئيسية والأخرى اللغة العربية  اللغة الجاوية كاللغة الأصليين تكون اللغة .لغتينال

  .التى حملها الداخلين كاللغة الثانية

ستعمل ت كوطارجا فى، ةإلى ظاهرة اللغة اتذب إجتماع اللغتين تؤثر

 "، وغير ذلكغالأنا، أنت، رخيص، "نحو ألفاظ . علامات اللغة العربية فى الجاوية

 طوبانلكثرة ظواهر اللغة حتى اشتهر فى . ل فى الحوار اليوميةستعملها يوك

ظواهر اللغة لوجود صطلاح الافيظهر هذا . كوطارجااللغة العربية "الإصطلاح 

  .كوطارجاالمستعملة ب

فى الحوار بين  اللغوى الامتزاجوجود  الباحثمن المستحسن أن يمثل 

  :وع التاجر العربي والمشتري الأصلي عندالبي

  ?ono klambi kanggo waladku ga ٧’Yi:   التاجر

  ?walad umur piro :   المشتري

  !Sepoloh tahun:   التاجر

  Hadza..!!(sambil memberikan baju) :   المشتري

  ?Piro yi:   التاجر

  .Ghol..yi’!iso mudun maneh:   المشتري

  Iki wes rokhis. Barange zein! Ente jaluk piro:   التاجر

  ?Tis’ah piye:   المشتري

                                                            

٧    كوطارجا فى للحبائب الدعوة هذا “Yi” 



 ٦

  ?Yo wes! Jupuk piro:   التاجر

  !!Siji wae yi’! Syukron :  المشتري

  !!Syukron :  التاجر

اللغة العربية فى  ستعمل رموزي كوطارجامن الحوار السابق رأينا أن فى   

. دون الإفسادباليوم هذا  تتأثر إلىمن المعجب هذه الظواهر و. االجاوية كثير

  .وأظهر سؤالا حول وجودها الذى ثبت إلى اليوم

اختلاط علامات اللغة العربية باللغة الجاوية الساحلية  يعنيهذه الظواهر 

أحد  الآن، لا حتى. معناها الأصل عن ةلفتخالمديدة الجعانى الموالجديدة فردات المو

الذى  الباحثعد البحث، لم يوجد وب. يجد تقريرا عن هذه ظواهراللغة الغريبة

إذ البحث على هذه ظواهر اللغة  . كوطارجابحث على حدوث ظواهر اللغة فى 

  امراجع وبعد البحث أراد الباحث أن يكون بحثه أصبح، ةحصل على النتائج اتذب

  .لدراسة اللغة فى هذا الوطن

اللغوى  الامتزاجظواهر خلفية البحث، قرر الباحث  أن يبحث بناء على 

 ذلك، حاول الباحث فى هذا البحث أن بجانب. كوطارجاالعربية فى الجاوية ب

اللغة اليومية صبح تالتي ستعمال رموز اللغة العربية فى الجاوية ا يبحث فى

    .كوطارجاب

 

 ووصفه البحثتحديد   ب 

وهذا . موضوع البحث الأولك كوطارجامجتمع  فى هذا البحث أصبح

  :على يحيط 



 ٧

 فى طوبان كوطارجابحول مقام سونن بوننج الذين يسكنون  وطارجاكمجتمع  .١

 .جاوى الشرية

 فى طوبان كوطارجابحول المسجد المحضر الذين يسكنون  كوطارجامجتمع  .٢

 .يةقجاوى الشر

حدث فى الحوار  الذي اللغوى الامتزاج باحثبحث السيفى هذا البحث 

وار أما الح. ينالمكانين المذكور من بين النسل العربي، والنسل العربي مع الأصلي

 .بين الأصليين فلا يدخل فى موضوع البحث

علق تتالتي ركز البحث فى المسائل  على خلفية البحث المذكورة، بناءو

ستعمال ذلك اسباب وأ، الجديدة رموز اللغة العربية، ووجود معانيها باستعمال

  :يلى  كما تحديد البحثأكد الباحث . الرموز

 و تركيبا؟أ، لفظا كوطارجاالعربية المستعملة بمجتمع  امزروالما  .٣

 العربية إلى اللغة الجاوية ؟ ستعمال العلاماتفى اديدة الج عانىالم ما .٤

 العربية فى الحوار الجاوية؟ روامزال ستعمالا أسباب ما .٥

  

  هوفوائد البحث أغراض  ج 

غرض غرض عملي و غرضين، ينقسم إلى الباحثالغرض الذي أراده 

البحث تطبيق نظرية علم اللغة أراد الباحث من هذا العلمي  الغرض من. علمي

  : كما يليالبحث أغراض من الغرض العملي ف أما. الاجتماعية

 .، لفظا أو تركيباكوطارجاالعربية المستعملة فى  الرموزلتصنيف فى بحث واال .١

العربي فى  اللغوى اجالامتزالجديدة سببا على  الرموزوجود والتصنيف لبحث ال .٢

 .استعمال اللغة الجاوية



 ٨

 .العربية فى اللغة الجاوية الرموزاستعمال فى جة لهبحث عن الال .٣

  :أما فوائد هذا البحث فهي 

 .اللغوى الامتزاجزيادة المعرفة اللغوية الاجتماعية خاصة عن  .١

 .اندونيسيازيادة الفكرة عن تنوع اللغة فى  .٢

  

 التحقيق المكتبي  د 

 تاللغة شيئ أساسي، ليس. البحث على اللغة فى أي ناحية مجتذب ومهم

اللغة مفتاح العلم و . بل هي أوسع منهاإلا الأصوات المتركب من الفونيم،  اللغة

الوعي عن الماضى تحفظ وتمتن ثم واللقيط، و، الأفكارو أنواع من الأحوال افيه

لذلك، تكون . اومة إلى اليومباللغة، تحويل أنواع الفكرة بين العصور مد. تعشر

المفتاح الرئيسي التى أوصلت الناس إلى المعارف، الفكرة، الإحساس، الذكر اللغة 

  .عن الوقت، كيفية الحياة ووعيها، وكيفية تعميقها

 أغرب من اتمع ذو لغة من ناحية ينثال لذلك، حياة اتمع ذو لغتم

للوعي على تحويل اللغة مقدارا  وفى ناحية أخرى، نرى كيفية. العلم الاجتماعى

 .لحضارة الأخرىلالحضارة ودافعتها على الهجوم 

. ولكن الأسف أن البحث على ظواهر اللغة فى مجتمع ذى لغتين محدود

أن  الباحثوحقق . فى التحقيق المكتبي الذى بحث عن الرموز الباحثوجده 

  .اكوطارجالبحث على الرموز نادر، ولاسيما عن الظواخر اللغة ب

كنجنا رهردي، الماجستير تجت العنوان . ر.الرسالة الماجستير لـ د

"Sosiolinguistik, Kode, dan Alih Kode". اللغوىوالنقل  الرمز بحث فى رسالته عن 

بحث فى رسالته . عند صفقة التجارة الملابس فى سوق بيرينجهرجوا جوكجاكرتا



 ٩

 منطقةغتين وديغلوسي فى اتمع الخطابي ذى ل فى للغوىوالنقل ا لرمزعن ا

اللغة على يط يحجوكجاكرتا عند تجارية الملابس فى سوق بيرينجهرجوا الذي 

  .الجاوية و غيرها

ذكر فى رسالته ست . ٨اللغة الاندونيسية و الأجنبية وهذا يشتمل على  

. تجار الملابس فى سوق بيرينجهرجوا أثناءالنقل الإشاري التى حدثت  بأسبا

أراد ) ٣(غرض خاص للمشتري ) ٢(الإحساس إما للبائع أو المشتري ) ١: (فهي 

) ٥(جاب المشتري علإتعبير ) ٤(المشتري الذي استعمله  لرموزابالبائع أن يطابق 

ولكن كونجنا لا يذكر . ٩تظاهر البائع على المشتري) ٦(خر والمشتري الآحضور 

الجديدة بسبب النقل  رموزولايذكر وجود ال. المستعملة فى تلك الصفقة رموز أي

  .اللغوى

وهذا يشبه البحث  الماجيستر، البحث الآخر الذى حاوله إيننج هيرنيتيو

 Alih Kode dan Campur Kode"تحت العنوان  الذى حاوله كنجنا رهردي،

Bahasa Jawa dalamPemakaian Bahasa Indonesia" يةفى النظرية والاجتماع 

 قيمإيننج تفكان كنجنا رهردي حاول فى سوق بيرينجهرجوا كان إذا  .الأخرى

لغة التخاطب بمعهد المنور فى  اللغوى الذي وقع الامتزاجالبحث عن الأنواع 

    .يمارانج جاور الوسطىالسلافية غيمه فيدوروعن س

                                                            

٨ Kunjana Rahardi, M.Hum, Sosiolinguistik, Kode, dan Alih Kode……….,  ٣الصفحة .  
١٨٦الصفحة نفس المصدر،  ٩ .  



 ١٠

اللفظ و التركيب والأسلوب و  بحثت إيننج عن الإمتراج اللغوى حول

اللغوى الجاوية فى اتعمال اللغة الإندونيسية  الامتزاجتعبر إيننج الحجة  ١٠.المسببية

العادة ) ٣(التمتع ) ٢(مناسبة فى تلك اللغة  لا عبارة) ١: (يعنى . فى ذلك المعهد

الجديدة  لرموزولكنها لاتذكر ظهور ا ١١.غرض المتكلم) ٥(الإحساس ) ٤(

  .اللغوى الامتزاجبسبب 

اللغوى  الامتزاجأن الباحث عن التحقيق المكتبي ينتج  الباحث مطالعةبعد 

البحث  لذلك هذا.  يبحث أحد  قبلهلمالجاوية  العربية فى استعمال اللغةفى اللغة 

  .يمكن أن يستمره الباحث

  

 منهج البحث  ه 

. ١٢البحث تحليلفى  تعملةالمس يةمنهج البحث هو آلة وإجرائة وتكنيك

منهج البحث فى الإنتاج العلمي هو شيئ مهم، لأن المنهج سعي علمي متعلق 

المنهج هو . ١٣الذي يصير موضوع البحث هوتجهيزالموضوع ة فبطريق العمل لمعر

البحث فهو المنهج النوعي أوالتحليل  أما منهج هذا. البحث لحل مشكلةطريقة 

تعمق الخبرة الباطينية عن العلاقة بين الشكل المبحوث على النوعي، يركز البحث 

                                                            

١٠Ening Herniti, Alih Kode dan Campur Kode……,  ٤١٨الصفحة .  

٤٢١، الصفحة نفس المصدر ١١   
١٢ Fatimah Djajasudarma, Metode Linguistik Ancangan Metode Penelitian dan Kajian, 

٢٠٠٦ (Bandung : Refika Adidarma),  ٤الصفحة   
١٣ Anton Baker, Metode-metode Filsafat, (Jakarta: Ghalia Indoensia, ١٩٨٤),  ١٠الصفحة   



 ١١

أما البحث الذي سيعقد . بالتحليل الوصفي سيحلل، وإنتاج البحث ١٤تجريبيا

  :يركز فيما يلي . فهو البحث الميداني الباحث

 مصدر البيانات .١

مكث  منطقةفى  ونيمكث نالذي كوطارجاهو مجتمع  باحثمصدر بيانات ال

 ةانب ذلك المصادر عن العلم اللغوي أوعلم اللغبج. فيها النسل العربي أكثر

 . ةالاجتماعي

 طريقة جمع البيانات .٢

  :بمنهجين   طريقة جمع البياناتاستعمل الباحث 

فى  مجتمع كوطارجا مع راـمباش الباحثالنظر العملي، يعامل منهج . ا.٢

الميدان حتى تكون  هذا لمعرفة الظهور الحقيقي فىو. حـيام اليومية 

  ١٥.صحيحة البيانات 

لسانا، يعنى الحوار ) ١(جمع البيانات بطريقتين يعني ، منهج الحوار. ب.٢

 الإزاحة الباحث ىيعـطكتابة، يعنى ) ٢( مجتمع كوطارجا مع مباشرا

  .مجتمع كوطارجا إلى

علم و ةاللغعلم و مزوار مصادر يبحث فيهامن  أما النظريات فنجمعها

  .جتماعيالا ةاللغ

 تحليل البيانات .٣

                                                            

١٤ Antar Semi via Endraswara………..,  ٥الصفحة  

١٥  Dudung Abdurahman, Pengantar Metode Penelitian, (Yogyakarta : Kurnia Alam 

Semesta, ٥٦الصفحة  ,(٢٠٠٣  



 ١٢

ا سيحلل بالتحليل الوصفي للمناسبة على البيانات المحصولة فى عمليته

 الباحثفى عملية تحليل البحث يستفيد . موضوع البحث فى هذه الدراسة

  :اوهمفى تحليل البيانات،  يننهجالم

الاستنتاجي هو الإطار الفكري الذى أول أمره من المبادئ العامة ثم تطبق .   ا

  .صنيفإلى الإنتاج الخاصة بعد ت

طار الفكري الذى أول أمره من المبادئ الخاصة ثم الاستدلالي هو الإ. ب

 .إلى الإنتاج العامةتجري 

  . صحيح وكاملأن يتم البحث بإنتاج  الباحثأيقن  ةهج المذكورامن المن

 

 الإطار النظري  و 

العربية فى الحوار الجاوية  بين اللغوى الامتزاجيحاول البحث للتفتيش عن 

الامتزاج وجود  من الجدير بالعلم أن .شرقيةجاوى الفى  طوبانب كوطارجابمجتمع 

 الرموزمصطلح و. كشكل الروامز اللغوية أو يمكن أن يذكر بقطعة اللغة اللغوى

  .منهم سوويطا و سوفوموا ،كثيران ولغوي هذكر

 الوحدة منلذكر أحد التنوعات  يستعمل الرموزرأى سوويطا أن  

 الثقافية واللهجة الاجتماعية واللهجة الجغروفية اللهجة كمـثل وهذا اللغوية،

 الإقليمية اللهجة وهما قسمين إلى تنفسم الجغروفية اللهجة أن بالعلم الجدير ومن

 وهذه اللغة، بنوعية يسمى الاتصال عملية فى اللهجة واستعمال. المحلية واللهجة



 ١٣

أما سوفوموا فحدد . ١٦اللغة جزء من نفسه والرمز الرمز، محتوى على أيضا تدخل

علامة خاصة مطابقة التى تستحق اللغة  الرموز كطريقة التكلم الذى طبق عنصر

 يكون ولهذا ١٧.التكلم الوحأعلاقة المتكلم والمخاطب ووبخلفية المتكلم، 

. يدفعه أو المـتكلم أراده كما شيئا ويفعل المتكلم من الروامز يفهم السـامع

 استمـرار يمكن حتى والسامع المخاطب بين الاستـجابة وجود ظـهر هنا ومن

. اتمعيين مستعمل للمواصلة الرموز عادة . يكرره أو وقفه أو بينهما ثالتحاد

الدلالة أو طريقة التكلم ) ١: (هي  الرموزفى حالة أخرى، رأى كريدالكسنا أن 

تنوعات المعينة فى ال) ٣(طريقة اللغة فى اتمع ) ٢(المستعملة لتصوير المعنى المعينة 

هي أحد  الرموزالمذكورة، نستنبط أن  الرموزعن  ثلاثةال فمن التعار ١٨.اللغة

 ١٩.التنوعات فى اللغة

 زالرموك وظيفة إلا ايست لهل قطعة اللغة التيفهو  اللغوى الامتزاجأما 

وهذا الرأي نجده فى الكتاب لعبد الخير بعوان  ٢٠.عندما استخدامت اللغة

                                                            

١٦ Suwito, Pengantar Awal Sosiolinguistik: Teori dan Problema, (Surakarta : Henry 

Offset, ٦٧الصفحة  ,(١٩٨٣  

١٧ Soepoemo Poedjosoedarmo, Pengantar Sosiolinguistik, (Yogyakarta : Sanata Darma, 

٢٠الصفحة  ,(١٩٨٤   

١٨ Harimurti Kridalaksana, Kamus Linguistik, (Jakarta : Gramedia, ١٩٨٧). 
١٩ Ening Herniti, Alih Kode dan Campur Kode…….,  ٤٠٦الصفحة .  

٢٠ Abdul Chaer dan Leonie Agustina, Sosiolinguistik Perkenalan Awal,(Jakarta: Rineha 

Clota,١١٢الصفحة  ,(١٩٩٥ .  



 ١٤

"Sosiolinguistik"قد يكون إختلاط اللفظ والتركيب اللغوى زاجالامت إذ ٢١ 

  . أخرىة لغإلى لغة من  والعبارة

فهو استعمال لغتين أو أكثر  اللغوى الامتزاجأما سوبيكطا ونبابا رأى أن 

إذن  ٢٢.تقربالم نسانبين الإ ةمتعالم توجد الخصوصية يعني الحالة مااستعماله فىو

عوامل التمتع لا فى وظيفة اللغة التى خللت إلى اللغة  على سوبيكطا ونبابا ركز

فى استعمال لغتين أو أكثر الذي أدخل  اللغوى الامتزاجحدد كرجو . فيها المخللة

٢٣.لائمةعناصر اللغة إلى اللغة الأخرى م
هو  اللغوى الامتزاجأن  أما تليندر فيرى  

بل كل أسلوب وتركيب لا  ٢٤.تركيب فى مستوى الأسلوبتنوعات ختلاط ا

 خصائصه معتمد على وجود العلاقة بين دور اللغوى الامتزاجفى . يعضد عواملهما

هذا يتعلق بأوصاف خاصة و ،ستعمل اللغةمن الى إ يشيرالدور . تهاووظيف اللغة

وأما . لمتكلم، نحو الخلفية الاجتماعية والدرجة التربوية والذوق الديني وغير ذلك

ه باختيار ـكلاملغة فى من التكلم اسـتخدمه الم يتعلق بما وظيفة اللغوية هيال

اللغوي الذى  ختلاطهو الا اللغوى الامتزاجمن هنا ظهر أن . المستخدمة اللغة

                                                            

  ١٣الصفحة  المصدر، نفس ٢١  

٢٢ Sri Lestari Subyakto-Nababan, Psikolinguistik; Suatu Pengantar (Jakarta : Gramedia, 

١١٢الصفحة  ,(١٩٩٢ . 
٢٣ Suwito, Pengantar Awal Sosiolinguistik : Teori dan Problema, (Surakarta: Henry 

Offset, ٧٥الصفحة  ,(١٩٨٣ . 
  نفس المصدر، نفس الصفحة ٢٤



 ١٥

 أخرى فى اللغة وظيفةثم تملك  الأصلية وظيفتها تعناصره من اللغات التى ترك

 .٢٥ةخللالم

خبراء بأراء أكد سوبيكتو ونبابا على رأيه المذكور يجعل رأيه مختلف 

اللغوى استعمال اللغتين أوأكثر، الذى يتدخل عناصر  الامتزاجأن ، يعنى آخرين

 ٢٦.ناسبةالماللغة إلى اللغة الأخرى 

 الامتزاجعنده و .ونباباعن سوبيكتو نسبة ر يشبه بكرجو رأي طيلند

٢٧المختلفة فى نفس التركيب،  اللغوية بين التنوعاتاللغوى هو الاختلاط 
أما  

اللغوى علاماته تدل  الامتزاجمن ذلك، فى . نفسهاب تعمللا فالتركيب والفقرات 

يستعمل  "من" المراد بالدور يعنى. بعلاقة إقبالا وإدبارا بين الدور وعملية اللغة

دراجة ال، ىلفية الاجتماعالخهذا متعلق بأوصاف المتكلم بكلامه، نحو . اللغة

الذى " ام" المراد بالعملية اللغوية هي . تربوية، الشعور الديني، وغير ذلكال

اللغوى هو ظواهر  الامتزاجوذلك أن . يستعمله المتكلم بكلامه يقرر إختيار لغته

ناصره من عدة اللغات خلعت عمليتها و دفعت عملية التى نقطة التقاء اللغة، التى ع

  ٢٨.خللتها

                                                            

٧٥الصفحة  المصدر، نفس ٢٥  

 ٢٦ Suwito, Pengantar Awal Sosiolinguistik: Teori dan Problem, (Surakarta : Henry Ofset, 

٧٥الصفحة  ,(١٩٨٣ . 

نفس الصفحةنفس المصدر،  ٢٧  

نفس الصفحةنفس المصدر،  ٢٨  



 ١٦

المذكورة، فنستنبط أنه إختلاط لغتين أو أكثر  اللغوى الامتزاجمن تعاريف 

 إذن. ة عليهاوظيفة للغة المخللحمل على  ةاللغة المخلل صراعنواللغة،  عمليةفى 

  . من لفظ وتركيب و أسلوب اصر اللغةعنإلا كان شكل امتزاج اللغة 

  :نوعان، هما  اللغوى الامتزاجرأى سوويطا أن أنواع 

اللغة الذى كلها من  رموزط عنصور هو إختلا. الداخلي اللغوى الامتزاج  . أ

نحو استعمال اللغة . اللغة التى من ولاية سياسة واحدة وتكون علاقتها قريب

  .الجاوية اللغة الاندونيسية فى

المستعمل بعنصور اللغة الأخرى  الرموز طهو إختلا. الخارجي اللغوى الامتزاج  . ب

 .ةسياسة اللغة المختلفأوفى ولاية  ةهما لاتظهرا علاقة قريبومو

أو  التداخلبجانب إظهار عن أمور اإمتزاج اللغوى، بحث البحث عن 

لذى عمله اللغة بعناصر اللغة الأخرى ا اقتباساللغة، لوجود  نظامظواهر التغير 

الإحتياد من الإفساد أوبمعنى ظواهر  التداخلأن رأى ونريج  .المتكلم ذى لغتين

أكثر  ويستعمل اللغة عرفيالمتكلم لأن نظوم اللغة التى حدثت فى استعمال للغة 

  .اللغة التقاءظهر لوجود  الذي التداخل واحدة أو من لغة 

، وأا الأم لغةاللغة الأخرى فى استعمال  يستعمل عنصر التداخلفى 

 أو لغات فى ينوقدرة المتكلم ذو لغت. عن القواعد أو نظوم اللغة المستعملة خرجت

قدرة كل . التداخل سباب وجودأاستعمال اللغة المعينة حتى تؤثر بلغة أخرى هى 

، لتداخلعلى الأقل هناك أربعة أنواع ل. متكلم على اللغة الأولى عن الثانية متنوعة

) ٤(النحوي،  التداخل) ٣(الصرفي،  التداخل) ٢(الصوتي،  اخلالتد) ١: ( امنه

  .الدلالي التداخل
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 نظام البحث  ز 

لنظام خاص ويحصل على أحسن   وتبعاشتملامهذا البحث  كونلي

  :ما يلي كعلى أبواب يقسم الباحث البحث  حاصل، 

ورموز البحث مة تبحث فيها خلفية البحث وتحديد دالباب الأول مق

حث والإطار النظري بوالتحقيق المكتبي ومنهج ال هوفوائدالبحث اض وأغرالبحث 

  .ونظام البحث

جاوى الشرقية فى  طوبان كوطارجاالباب الثاني يحتوي على ديموغرفي قرية 

جغرافية . مجيئ العرب فى تلك القرية تاريخ وعن. فيا كان واجتماعيااغرجو

أماتاريخ مجيئ العرب . موأدمجتمعها مهم لنعرف عادة  كوطارجا واجتماعية

ملة بمجتمع عاللغوى العربية فى الجاوية المست الامتزاجمهم معرفته لنتبع تاريخ 

  .كوطارجا

وأنواع  اللغوى الامتزاجو الرمزعن شكل عام  فىالباب الثالث يبحث 

الرمز عن  مهم، لأن معرفة شكل عامهذا  .فى دراسة اللغة اللغوى الامتزاج

 طوبانب كوطارجاما المستعملة مجتمع  ةهلنا تعبير إمتزاج لغاللغوى سيس الامتزاجو

   .جاوى الشرقيةفى 

 كوطارجاب ةفى العربية المستعمل اللغوى الامتزاجالباب الرابع يبحث عن 

بمجتمع  ةالعربية المستعمل اللغوى الامتزاجوأنواع . جاوى الشرقيةفى  طوبانب

 الامتزاج هل. ؟اللغوى  متزاجالابسبب  جديد رمزهل ظهر . فى الحوار كوطارجا

 اللغوى الامتزاجستعمال اوما الحجة فى . العربية كانت من قديم الزمان اللغوى

  .وتخليلها كوطارجاالعربية ب

  .الباب الخامس الاختتام يحتوي على الخلاصة والاقترحات
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  الباب الخامـس

 الاختتام

  الخلاصة .١

تلخيصاً أن يطرح خلاصة هذا البحث  باحثقبل انتهاء هذا البحث عزم ال

  :واختصارا وتسهيلا للقراء لفهم ما كتبه الباحث، وهي كما يلى

أجزاء اللغة العربية التي استخـدمها سكان كوطارجا تحتوي على الوحدة  .١

علق بالكلمة أو ـوأكثرها تت. والجملة اللغوية المختلفة من الكلمة والعبارة

وغير  مثل كلمة أنا وأنت وأنتم. تعملة فى الحياة اليوميةـالعبارة أوالجملة المس

شكرا  ؟مثل من أين؟ إلى أين؟ كيف الحالفملة ـالجأما استخدام و .ذلك

 .    كثير وما أشبه ذلك

المعانى الجديدة  من لغة إلى لغة أخرى يؤدي إلىالامتزاج اللغوي كما عرفنا أن  .٢

وهكذا ظهر أيضا وجود التداخل فى  .)interferensi(سمى بالتداخل تأو 

استعمال اللغة العربية إلى اللغة الجاوية فى كوطارجا، ولهذا توجد المعاني 

من الجدير بالذكر و .الجديدة من اللغة العربية التي استخدمها سكان كوطارجا

والمعاني  صدر الكلمات الجديدةيد وولّيفى كوطارجا الامتزاج اللغوي أن 

فى  "أنت"و. ente-anثم تتغير إلى  enteكمثل أنت أصبحت . الجديدة أيضا
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ولكن بعد  ،لا يوجد المعنى الجديد ente وحينما أصبحت   kamuالعربية بمعنى

 اختلف من معناها الأصلي،فيوجد المعنى الجديد الذي entean تغيرت إلى 

entean  فى كوطارجا بمعنى المصاحبة .          

هناك أسباب فى استعمال قطعة اللغة العربية فى المحادثة باللغة الجاوية فى و .٣

  .كوطارجا وهي خلفية تاريخية والنفسية والاجتماعية

 

 الاقتراحات وكلمة الاختتام .٢

ا والبحث فى مجال علم اللغة الاجتماعية فى اللغة العربية ما زال قليلا، ولهذ

بحثه نافعا إلى الباحثين الذين يريدون أن يبحثوا فى مجال علم الباحث أن يكون  يرجو 

   .   جتماعيةاللغة الا

وأخيرا، أشكر االله تعالى على جميع نعمه وعونه، وأفوض جميع الأمور إليه لأنه 

والسعي إلى حصول هذا البحث على درجة الكمال قد بلغ . هو المستعان لكافة عباده

ولكن الباحث رحب الصدر أن يقول أن البحث بعيد عن . أقصاه من الطاقةإلى 

ولذا، كان إصلاح الأخطاء والمقترحات مرجوا لتصحيحه وكماله فى . الكمال

 .  المستقبل
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